Лимина Ксения 

С русским языком можно творить чудеса.
Русский язык в умелых руках и опытных устах красив, певуч, выразителен, гибок, послушен, ловок и вместителен. (Куприн  А.И.) Красота и богатство русского языка.
Нет ничего такого в жизни и в нашем сознании, что нельзя было бы передать русским словом. Звучание музыки, блеск красок, игру света, шум и тень садов, неясность сна, тяжёлое громыхание грозы, детский шепот и шорох морского гравия. (Паустовский К.Г.).

С помощью языковых единиц русского языка можно отразить действительность, выразить авторскую фантазию, распространить уникальную идею, изобразить точный образ любого предмета. В художественных произведениях из любого бессодержательного, неодушевленного материала с помощью изобразительно-выразительных средств можно создать любую жизнеподобную форму, выразить идейно-эстетическое содержание, придать тексту глубину и эмоциональную информацию. 
Передать авторскую индивидуальность помогают детали, которые писатель располагает особым образом. Создавая персонажей, каждый автор использует композиционные приемы, внутренние монологи, диалоги, все виды описаний. Русский язык может сполна выполнять эстетическую функцию, которая заключается в общедоступном, точном и ярком выражении мысли. 
Лирика не заканчивается на описании внутренних переживаний человека, его психологии и души, лирика необычайно широка, она охватывает множество других родов литературы, например, описание внешней первоосновы – пейзажная поэзия. Например, лирическое стихотворение Федора Тютчева «Листья» (отрывок):

«Пусть сосны и ели

Всю зиму торчат,

В снега и метели

Закутавшись, спят, –

Их тощая зелень,

Как иглы ежа,

Хоть ввек не желтеет,

Но ввек не свежа.

Мы ж, легкое племя,

Цветем и блестим

И краткое время

На сучьях гостим.

Всё красное лето

Мы были в красе –

Играли с лучами,

Купались в росе!..»

Ф. Тютчев использует литературный прием – олицетворение, одушевляя листья и наделяя их человеческими эмоциями, чтобы передать прошедшее летнее настроение и приход совершенно другой, тоскливой поры – осени. Ф. Тютчева по праву можно назвать мастером слова, используемые им эпитеты создают полную картину ощущения грусти, связанное с увяданием природы и сменой времени года:  «тощая зелень», «красное лето», «докучные ветви», «буйные ветры». Метафоры представлены образами-олицетворениями, что делает произведение неповторимо поэтическим «сосны и ели… в снега и метели закутавшись, спят», «мы ж, лёгкое племя», «краткое время на сучьях гостим», «зефиры ушли».
Русский язык удивительный и необычайный, он позволяет даже из самого простого природного явления сотворить чудо!

